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Příloha č. 1 

PRACOVIŠTĚ ZAČLENĚNÁ KE SJEDNANÉMU ORGANIZAČNÍMU ÚTVARU ZAMĚSTNAVATELE 

Sjednaný organizační útvar: Územní odbor Liberec, technická budova a administrativní budovy Liberec 

Pracoviště začleněná ke sjednanému organizačnímu útvaru zaměstnavatele: 

 výjezdová základna: 119, Liberec - Husova

adresa: Husova 976/37, 460 01 Liberec I-Staré Město

tel: xxxx
e-mail: xxxx 

 výjezdová základna: 129, Liberec - Partyzánská

adresa: Partyzánská 575/40, 460 01 Liberec XI-Růžodol I

tel: xxxx
e-mail: xxxx 

 výjezdová základna: 139, Český Dub

adresa: Husova 13, 463 43 Český Dub

tel: xxxx
e-mail: xxxx 

 výjezdová základna: 149, Frýdlant

adresa: Fügnerova 1124, 464 01 Frýdlant

tel: xxxx
e-mail:  xxxx

 výjezdová základna: 159, Hrádek nad Nisou

adresa: Oldřichovská 846, 463 34 Hrádek nad Nisou

tel: xxxx
e-mail: xxxx 

 administrativní budova: Liberec - Klášterní

adresa: Klášterní 954/5, 460 01 Liberec

tel: xxxx
e-mail: xxxx

 technická budova (servisní středisko): Liberec - Chrastavská
adresa: Chrastavská 57/40a, 460 01 Liberec II-Nové Město

 administrativní budova (referát dopravy, Pracoviště kriz. připravenosti, Vzdělávací a výcvikové 
středisko): Liberec - Chrastavská
adresa: Chrastavská 231/32a, 460 01 Liberec II-Nové Město 
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Příloha č. 2 

SEZNAM ODPOVĚDNÝCH ZAMĚSTNANCŮ ZAMĚSTNAVATELE 

Kontaktní osoby určené zaměstnavatelem pro spolupráci s poskytovatelem podle této smlouvy jsou v tabulce 
vyznačeny podbarvením. 

titul, jméno a příjmení: pracovní pozice: e-mail GSM: 
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Příloha č. 3 

ADRESA ZDRAVOTNICKÉHO ZAŘÍZENÍ, KONTAKTNÍ ÚDAJE A ORDINAČNÍ DOBA POSKYTOVATELE 
PRACOVNĚLÉKAŘSKÝCH SLUŽEB 

adresa zdravotnického zařízení: 
Polní 175, 463 31 Chrastava 

telefon: xxxx

e-mail: xxxx

ordinační doba   odběr krve   bez objednání  pouze objednaní 

pondělí 
07:00 – 08:00 

08:00 – 10:00 10:00 – 13:00 

úterý 
07:00 – 08:00 

08:00 – 10:00 10:00 – 13:00 

středa 
07:00 – 08:00 

08:00 – 10:00 10:00 – 13:00

čtvrtek 
___________ 12:00 – 14:00 14:00 – 18:00 

pátek 
07:00 – 08:00 

08:00 – 10:00 10:00 – 13:00
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Příloha č. 4 

ZÁZNAM PRACOVNĚLÉKAŘSKÉ PROHLÍDKY, DÍL I ŽÁDOST O PRACOVNĚLÉKAŘSKOU PROHLÍDKU 
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ZÁZNAM PRACOVNĚLÉKAŘSKÉ PROHLÍDKY, DÍL II PRACOVNĚLÉKAŘSKÝ POSUDEK 



SMLOUVA 

O POSKYTOVÁNÍ PRACOVNĚLÉKAŘSKÝCH SLUŽEB 

14 



SMLOUVA 

O POSKYTOVÁNÍ PRACOVNĚLÉKAŘSKÝCH SLUŽEB 

15 

Příloha č. 5 
CENÍK VÝKONŮ PRACOVNĚLÉKAŘSKÝCH SLUŽEB 

(1) Obě smluvní strany se dohodly na jednotné ceně za jednotlivé prohlídky:

 Prohlídka vstupní, periodická a mimořádná vč.  vystavení lékařského posudku o zdravotní
způsobilosti k práci ve výši 500 Kč,

 Výstupní lékařská prohlídka ve výši 500 Kč,
 Lékařská prohlídka po skončení rizikové práce ve výši 500 Kč.

(2) Náklady ve výši uvedené prohlídky budou uhrazeny na základě souhrnné faktury vystavené
poskytovatelem PLS jedenkrát za 1 měsíc, doplněné seznamem posuzovaných osob s uvedením
druhu prohlídky a data provedení.

(3) Ostatní činnosti poskytovatele PLS, které jsou uvedeny v čl. 1 této smlouvy, budou uhrazeny na
základě faktury vystavené poskytovatelem PLS, a to podle služeb skutečně poskytnutých na
základě objednávky vystavené zaměstnavatelem. Hodinová sazba pro tyto činnosti se stanovuje
na 500 Kč.

(4) Úhrada za provedené prohlídky (mimo prohlídky vstupní) a ostatní činnosti bude provedena vždy
do 30ti dnů po doručení faktury zaměstnavateli.

(5) Náklady na vstupní lékařskou prohlídku hradí osoba ucházející se o zaměstnání. Zaměstnavatel
uchazeči o zaměstnání vstupní lékařskou prohlídku uhradí, jestliže s ním uzavře pracovněprávní
vztah. V ostatních případech nese náklady související se zajišťováním bezpečnosti a ochrany
zdraví při práci zaměstnavatel, přičemž tyto náklady nesmí být přeneseny na zaměstnance.
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Příloha č. 6 

POSTUP PŘI ZAJIŠTĚNÍ LÉKAŘSKÉHO DOHLEDU PŘI PORANĚNÍ S KONTAMINACÍ BIOLOGICKÝM 

MATERIÁLEM A PŘI POSTEXPOZIČNÍ PROFYLAXI 

(1) Touto metodikou se stanovuje postup při zajištění lékařského dohledu a sledování pracovníků
zaměstnavatele

a) po poranění spojeném s expozicí, resp. kontaminací biologickým materiálem,

b) po závažné (rizikové) kontaminaci kůže a sliznic biologickým materiálem,

c) po kontaktu s pacientem s infekčním onemocněním s vysokým rizikem nákazy a
d) v souvislosti s výkonem postexpoziční profylaxe.

(2) Zajištěním lékařského dohledu a sledování se rozumí výkon klinického vyšetření a zajištění odběru
biologického materiálu a laboratorního vyšetření, popř. také výkon postexpoziční profylaxe, nestanoví-li
orgán ochrany veřejného zdraví odlišně; je-li to možné, zajistí se také odběr krve a laboratorní vyšetření u
pacienta, jehož biologickým materiálem byla kontaminace způsobena, nebo pacienta podezřelého z
infekce. Postup se uplatní u všech zaměstnanců zaměstnavatele, vč. osob vykonávajících u
zaměstnavatele praxi nebo stáž, u nichž došlo k poranění spojenému s expozicí biologickému materiálu
pacienta a/nebo k závažné kontaminaci kůže a sliznic biologickým materiálem pacienta (dále jen
„poranění“).

(3) Lékař poskytovatele zajistí bezodkladně hlášení poranění nebo rizikového kontaktu orgánu ochrany
veřejného zdraví (dále jen „OOVZ“), tj. Krajské hygienické stanici Libereckého kraje se sídlem v Liberci,
odboru protiepidemickému, resp. místně příslušnému protiepidemickému oddělení v Liberci, nebylo-li tak
učiněno dříve zodpovědnou osobou zaměstnavatele.

(4) Lékařský dohled a sledování provádí poskytovatel ve spolupráci s OOVZ, podle pokynů OOVZ a na základě
konzultací s OOVZ.

(5) Součástí klinického vyšetření je základní fyzikální vyšetření, zjištění subjektivních potíží a klinických
příznaků, které mohou souviset zejm. s onemocněním virovou hepatitidou a základní semikvantitativní
chemické vyšetření moči.

(6) V rámci laboratorních vyšetření se postupuje v souladu s vyhláškou č. 473/2008 Sb., o systému
epidemiologické bdělosti pro vybrané infekce, ve znění pozdějších předpisů, a na základě pokynu OOVZ.
Nestanoví-li OOVZ jinak, provede se odběr a zajistí se laboratorní vyšetření následovně:

Sledovaný ukazatel 
1. vyšetření 

(do 72 hod. od poranění) 
vyšetření 

 po 1 měsíci  
vyšetření 

po 3 měsících  
vyšetření 

po 6 měsících  
vyšetření 

po 12 měsících  

aminotransferázy ano ano ano ano ne 

antiHAV total ano ne ne ne ne 

antiHAV IgM ne ano ne ne ne 

HBsAg ano ne ano ano ne 

antiHBs ano ne ano ano ne 

antiHBc total ano ne ne ano ne 

antiHBc IgM ne ne ano ano ne 

antiHCV ano ne ano ano ne 

antiHIV I+II ano ne ano ano ano 

antigen p24 ano ne ano ano ano 

(7) U poraněných osob s prokázaným ochranným titrem anti-HBs po očkování nebo po prožití nákazy se další
vyšetřování markerů virové hepatitidy B ukončí.

(8) Při negativním výsledku markerů HBsAg, anti-HCV, anti-HIV 1 a 2 a antigenu p24 u potenciálního zdroje,
pokud je známý, se sledování poraněné osoby ukončí.

(9) Lékař poskytovatele v případě nutnosti individuálně rozšíří spektrum sledovaných nemocí o ostatní
nemoci, které se mohou přenášet poraněním (např. syfilis, infekce virem Epstein-Baarové,
cytomagalovirem aj.).

(10) Postexpoziční profylaxe virové hepatitidy B (dále „VHB“) po poranění
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a) u zaměstnance, který nebyl očkován, byl neúplně očkován a/nebo je evidován jako non-respondent
se provede aplikací 1 dávky specifického hyperimunního globulinu proti VHB v souladu se souhrnem
údajů o přípravku a zároveň se zahájí, popř. pokračuje, očkování proti VHB dle platného souhrnu
údajů o přípravku v souladu s § 7 odst. 1) písm. a) vyhlášky č. 537/2006 Sb.;

b) se neprovede u zaměstnance, který má doklad o pozitivním titru anti-HBs.

(11) Postexpoziční profylaxe HIV je indikována

a) u vysoce rizikového poranění od zdrojové osoby HIV-pozitivní nebo podezřelé z infekce. Jakmile je
osoba podezřelá z infekce potvrzena jako HIV-negativní, není postexpoziční profylaxe dále
indikována a lze ji bezpečně ukončit,

b) u méně rizikového poranění od zdrojové osoby HIV-pozitivní.

(12) Postexpoziční profylaxe HIV

a) se zahájí na základě konzultace s lékařem centra pro léčbu HIV/AIDS,

b) se zahájí co nejdříve od poranění, ideálně do 24-36 hodin, v individuálních případech nejdéle do 72
hodin od poranění, a její délka je 28 dní,

c) se provede v souladu s doporučeným postupem péče o dospělé infikované HIV a postexpoziční
profylaxe infekce HIV Společnosti infekčního lékařství České lékařské společnosti J. E. Purkyně
dostupného na adrese: https://infektologie.cz/zprava24-28.htm.

(13) O postexpoziční profylaxi proti dalším infekčním onemocněním (např. meningokoková onemocnění aj.),
popř. jiným noxám, rozhodne lékař poskytovatele ve spolupráci s OOVZ.

(14) Všechna pracoviště zaměstnavatele jsou vybavena pro okamžité zahájení postexpoziční profylaxe po
expozici vybraným bakteriálním onemocněním (např. meningokoková onemocnění, podezření na
expozici sporám antraxu apod.) léčivými přípravky s obsahem
a) phenoxymethylpenicilinu pro perorální aplikaci (tablety s obsahem 1 500 000 mj.) pro postexpoziční

profylaxi po kontaktu s meningokokovým onemocněním;
b) ciprofloxacinu pro perorální aplikaci (tablety s obsahem 500 mg) pro postexpoziční profylaxi po

kontaktu se sporami antraxu a po kontaktu s meningokokovým onemocněním u osoby s alergií na
penicilin;

c) ceftriaxonu pro parenterální podání (prášek pro přípravu injekčního nebo infuzního roztoku s
obsahem 1 g);

d) jodidu draselného pro perorální aplikaci (tablety s obsahem 65 mg) - pro výkon jodové profylaxe v
případě radiační havárie; léčivý přípravek není aktuálně uváděn na trh; případné profylaktické použití
konzultuje lékař poskytovatele navíc se Státním úřadem pro jadernou bezpečnost;

(15) Další léčivé přípravky pro postexpoziční profylaxi (např. hyperimunní gamaglobuliny, antiretrovirotika
apod.) zajišťuje lékař poskytovatele individuálně, je-li taková profylaxe účelná, a to cestou
odborných zdravotnických pracovišť na základě konzultace s těmito pracovišti a OOVZ.




